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1937-38.
NEW ZEALAND.

NATIVE AFFAIRS COMMITTEE

(REPORTS OF THE).
NGA RIPOATA A TE KOMITI MO NGA MEA MAORI.

(Mr. O’BRIEN, CHAIRMAN.)

Laid on the Table of the House of Represenlatives.

ORDERS OF REFERENCE.

Extracts from the Journals of the House of Representatives.
WeDNESDAY, TOE 297H DAy orF SEPTEMRER, 1937.

Ordered, “ That a Select Committee be appointed, consisting, by leave, of seventeen members, to considoer all
petitions, reports, returns, and other documents relating to affairs especially aflecting the Native race that may be
referred to it, and from time to time to report thercon to this House : the Committee to consist of Mr. Broadfoot, Mr.
C. H. Burnctt, Mr. Christie, the Right Hon. Mr. Coates, Mr. Cullen, Mr. Henare, the Hon. Mr. Langstone, Mr. Lowry,
Mr. Moncur, the Hon. Sir Apirana Ngata, Mr. O’Brien, Mr. Ratana, Captain Rushworth, Mr. Smith, Mr. Thorn, Mr.
Tirikatene, and the Mover.”-—(Right Hon. Mr. Savacs.)

THURSDAY, THE 30T DAy oF SmrrEMBER, 1937.

Ordered, “ That all petitions not finally dealt with during the session of 1936 be again referred to the same
Committees as they were referred to during the said session.”-—(Right Hon. Mr. Savacs.)

Monpay, TuE 228D Day or NovemprEr, 1937.
Ordered, * That the Electoral Amendment Bill be referred to the Native Affairs Committee.”—(Hon. Mr. Masox.)

Tuesnay, THE 23RD DAY or NOVEMBER, 1937.
Ordered, *“ That the Petroleum Bill be referred to the Native Affairs Committee.”—(Hon. Mr. WEBB.)

WEDNESDAY, THE 241H DAy oF NOVEMBER, 1937.

Ordered, “ That the Native Affairs Committee have leave to sit during the present sitting of the House.”—(Mr.
O’ BRIEN.)

Turspay, THE 3T DAy or Marcu, 1938.
Ordered, “ That the Native Purposes Bill be referred to the Native Affairs Committee.”—(Hon. Mr. LaNesToNE.)

Moxpay, TuE 14t Day or MarchH, 1938.

Ordered, * That the Native Affairs Committee have leave to sit during the present sitting of the House.”—(Mr.
O’BriEN.)

THURSDAY, THE 7TH DAy oF OcTOBER, 1937.
Memoranda for the Chatrman, Native Affairs Commitiee :—

“ Purgnant to section 22 of the Native Purposes Act, 1935, Paper No. 101 (Report and recommendation on
Petition No. 56 of 1935, of Potikai Leni Tapihana, praying for relief in re Te Koutu B Block) stands referred to the
Native Affairs Committee.”

“ pursuant to section 13 of the Native Purposes Act, 1936, Paper No. 102 (Report and recommendation on
Petition No. 224 of 1936, of Tupito Maruera and others, relative to a certain devise under the will of Waewae Tutange,
deceased) stands referred to the Native Affairs Committee.”

“ Pursuant to section 13 of the Native Purposes Act, 1936, Paper No. 163 [Report and recommendation on
Petition No. 203 of 1936, of Tutawa Paraeroa and others, relative to the owncrship of Otautu No. 17 (Section 136,
Block VII, Carlyle Survey District)] stands referred to the Native Affairs Committec.”

“ Pursuant to section 22 of the Native Purposes Act, 1935, Paper No. 104 (Report and recommendation on
Petition No. 313 of 1934-35, of Tarchurangi te Waari, praying for the cancellation of orders of the Native Land Court,
respectively dated 20th August, 1902, appointing successors to the interest of Peraniko Rakuku, alizs Peraniko
Rakuraku, and 18th May, 1922, appointing successors to the interest of Kma Peraniko in Section 325, Parish of
Whangamarino) stands referred to the Native Affairs Committec.”

Tumspay, THE 28p Day or NovEMBER, 1937.
Memoranda for the Chatrman, Native Affairs Committee =—-

“« pupsuant to section 40 of the Native Purposcs Act, 1931, Paper No. 165 (Fast Coast Native Trust Lands,
Mangatu Nos. 1, 3, and 4 Blocks: Balance-sheet and Statement of Accounts for the period 1st July, 1936, to 30th
June, 1937) stands referred to the Native Affairs Committee.”

“ Pyrsuant to section 40 of the Native Purposes Act, 1931, Paper No. 166 (Bast Coast Native Trust Lands:
Balance-sheet and Statement of Accounts for the period 1st July, 1936, to 30th June, 1937) stands referred to the
Native Affairs Committee.”

TurspAY, THE 16T Davy oF NOVEMBER, 1937.

Memorandum for the Chairman, Native Affairs Commiltee :—

“Pursuant to section 13 of the Native Purposes Act, 1936, Paper No. 192 (Report and recommendation on
Petition No. 123 of 136, of Waaka te Arakai and others, so far as it relates to Wharewaka Reserve) gtands referred
to the Native Affairs Committee.”
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REPORTS.

No. 286/1936.—Petition of Rititia Irime1, of Taupo.

Pravive that she be granted certain shares in the Pahautea and other blocks situated in the Taupo
Distriet.
I am directed to report that the member presenting this petition having expressed a wish to
withdraw the same, the Committee is of opinion that the petition should be allowed to be withdrawn.
4th November, 1937.

[TRANSLATION.]
Pitihana Nama 286/1936 a Rirrria Irrmer, o Taupo.

E 1nvo1 ana kia whakataua ki a ia etabi hea 1 roto i Pahautea me era atu poraka kei roto i te Takiwa
o Taupo.

Kua whakahaua ahau kia ripoata no te mea ko te mema nana tenel pitihana 1 whakatakoto mai
kua whakaatu 1 te hiahia ki te unu i taua pitihana, ki te whakaaro o te Komiti ko te pitihana me
whakaae kia unuhia.

4 o Noema, 1937.

No. 301/1934.—Petition of Dax Te Korri, of Wakapatu.

Pravine that the Native Land Court be empowered to investigate the position of the owners and those
interested in Sections 781 and 782, Blocks X and XIV, and Sections 892 and 895, Block VIII, Bruce
Bay Survey District.

I am directed to report that the Committee has no recommendation to make.

4th November, 1937.

[TRANSLATION.]
Pitihana Nama 301/1934 a Dax 18 Kozti, o Wakapatu.

E 1~ot ana kia whakamanaia te Kooti Whenua Maori ki te uiui i te ahua o te takotoranga o te taha ki
nga tangata no ratou a, ratou ko era atu e whai paanga ana ki, Tekiona 781 me 782, Poraka X me XIX,
me Tekiona 892 me 895, Poraka VIII, Takiwa Ruuri o Bruce Bay.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.

4 o Noema, 1937.

244/1936.—Petition of Te Rauvna Hare and 64 Others, of Wairoa.

Pravine for relief @n re Hereheretau A Block.

I am directed to report that the Committee has no recommendation to make.
4th November, 1937.

[TrRANSLATION.]
Pitihana Nama 244/1936 a Te Rauxa HaPe ratou ko etahi atu e 64, o Wairoa.

E 1§01 ana kia whakaoraina mo te taha ki Hereheretau A Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
4 o Noema, 1937.

304/1936.—Petition of NeoreNcoHE Tarra, of Auckland.

Pravine for payment of rent and royalties allegedly due in respect of Kahariki Gravel Reserve.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make.
4th November, 1937.

[TRANSLATION.]
Pitihana Nama 304/1936 a NeoHENGOHE TAERA, o Akarana.

E 1vor ana kia utua nga moni reti me nga roereti e whakapaea ana kei te nama mo te Rahui Kirikiri
o Kakariki.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.

4 o0 Noema, 1937,

No. 98/1936.—Petition of GroreE Tuura and 34 Others, of Chatham Islands.

PraviNe that legislation be enacted empowering the Native Land Court to define the original boundaries
and determine the ownership of Te Whanga Lagoon, Chatham Islands.

I am directed to report that, as the petitioners have not exhausted their legal remedy, the
Committee has no recommendation to malke.

4th November, 1937.
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I"TRANSLATION.]

Pitihana Nama 98/1936 a Groras Tuvra ratou ko etahi atu ¢ 34 o Wharekauri (Chatham Islands).
L ixor ana kia mahia he ture whakamana i te Kooti Whenua Maori ki te kimi i nga rohe tuatahi o a ki
te whakatau i nga tangata no ratou a Te Whanga Lagoon, Wharekauri (Chatham Tslands).

Kua whakahaua ahau kia ripoata i te mea kaore ano i pau noa i nga kai-pitihana nga huarahi
whakaoraora i raro 1 te ture te whaihaere, kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.

4 o Noema, 1937.

No. 308/1936.—Petition of Muru Kararriana, or Pukehou.
Pravine for relief én re Popoutahi and Matatuowhiro Blocks.
I'am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred o the
Government for inquiry.
4th November, 1937.

[TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 308/1936 a Muru Karairiana, o Pukehou.
E ivor ana kia whakaoraina mo te taha ki Popoutahi me Matatuowhiro Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku atu ki
te Kawanatanga kia uiuia.
4 0 Nocma, 1937.

No. 243/1936.—Petition of Tz Ravyva Hare and 202 Others, of Wairoa.

Pravine for relief in re Kauhouroa Block.

I'am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to the
Government for consideration.

4th November, 1937.

[TRANSLATION.]

Pitihana Nama 243/1936 a Tr Rauxa Haprm ratou ko etahi atu ¢ 202, o Wairoa.
B 1vor ana kia whakaoraina mo te taha ki Kauhouroa Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku atu ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria.
4 o Noema, 1937.

No. 242/1936.—Petition of Tr Rauvna Hapw and 24 Others, of Wairoa.
Praving for relief on re Patutahi Block,
T'am directed to report that in the opinion of the Comm ttee this petition should be referred to the

Government for consideration.
4th November, 1937.

[TRANSLATION.]
Pitihana Nama 242/1936 a Te Rauna Hape ratou ko etahi atu e 24, o Wairoa.
E 1No1 ana kia whakaoraina mo te taha ki Patutahi Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku atu ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria.
4 o0 Noema, 1937.

No. 305/1936.—Pctition of H. K. HoveLL, of Te Araroa.

Pravine for the enactment of legislation validating the purchase of certain lands adjacent to Tapatu-
Waitangirua 2a Block.

I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred
to the Government for consideration.

4th November, 1937.

[TRANSLATION. |
Pitihana Nama 305/1936 a H. K. HoveLL, o Te Araroa.

B 1No1 ana kia mahia he ture whakamana 1 te hoko o etahi whenua e pa ana ki Tapatu-Waitangirua
24 Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku atu ki
te Kawanatanga kia whiriwhiria.

4 0 Noema, 1937.

-
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ParLiamENTARY Parer No. 101 (Report and recommendation on Petition No. 56 of 1935, of
Potikai Ieni Tapihana, praying for relief in re Te Koutu B Block).
T am directed to report that in the opinion of the Committee this paper should be referred

to the Governmcnt.
4th November, 1937.

[TrRANSLATION.]
Prra Paremara Nama 101 (Ripoata me to Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 56 o te tau 1935 a
Te Potikai Teni Tapihana e inol ana kia whakaoraina mo te taha ki Te Koutu B Poraka).
Kua whakahaua ahua kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenel pepa me tuku atu ki te
Kawanatanga.
4 o Noema, 1937.

ParLiamMenTaRY Paprr No. 102 (Report and recommendation on Petition No. 224 of 1936, of
Tupite Maruera and others, relative to a certain devise under the will of Waewae Tutange,
deceased).

I am directed to report that in the opinion of the Committee this paper should be referred to

the Government.
4th November, 1937.

[TRANSLATION.]
Prupa Paremata Nama 102 (Ripoata me te Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 224 o te tau 1936 a
Tupito Maruera ratou ko etahi atu mo tetahi tuku i raro i te wira a Waewae Tutange, kua mate).
Kua whakahaua ahau ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tuku atu ki te

Kawanatanga.
4 o Noema, 1937.

PartiamenTaRY PaPER No. 103 (Report and recommendation on Petition No. 203 of 1936, of
Tutawa Paraeroa and others, relative to the ownership of Otautu No. 17, Section 136, Block VII,
Carlyle Survey District).

T am dirccted to report that in the opinion of the Committec this paper should be referred

to the Government.
4th November, 1937.

[TRANSLATION.]
Pipa ParemaTa Nama 103 (Ripoata me te Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 203 o te tau 1936
a Tutawa Paraeroa ratou ko etahi atu mo runga mo te tikanga o nga tangata no ratou a
Otautu Nama 17, Tekiona 136, Poraka VII, Rakiwa Ruuri o Carlyle).
Kua whakahaua ahau ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tuku atu ki te

Kawanatanga.
4 o Noema, 1937,

PartiameNTarYy Parmr No. 104 (Report and recommendation on Petition No. 313 of 1934-35,
of Tarehurangi te Waarl, praying for the cancellation of orders of the Native Land Court,
respectively dated 20th August, 1902, appointing successors to the interest of Peraniko Rakuku,
aligs Peraniko Rakuraku, and 18th May, 1922, appointing successors to the intercst of Hma
Peraniko in Section 325, Parish of Whangamarino).

I am divected to report that in the opinion of the Committee this paper should be referred

to the Government.
4th November, 1937.

[TRANSLATION.]
Prpa Paremata Nama 104 (Ripoata me t¢ Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 313 o te tau 1934-35
a Tarehurangl te Waarl, e inol ana kia whakakorea nga ota a te Kooti Whenua Maori i tuhia i
te 20 o Akuhata, 1902, whakatu kai-riiwhi ki te paanga o Peraniko Rakuku ara Peraniko
Rakuraku a i te 18 o Mei, 1922, whakatu kai-riiwhi ki te paanga o Ema Peraniko i roto i Tekiona
325, Paritha o Whangamarino).
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tuku ki te

Kawanatangs.
4 o Noema, 1937.
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No. 104/1936.—Petition of Neanina Trwar Pomare and 2 Others, of the Chatham Islands.

Pravine for inquiry into the disposition of the estate of the late Wiremu Naera Pomare.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make.
18th November, 1937.

[TRANSLATION.]

Pitihana Nama 104/1936 a Noammna Trwar Pomare ratou ko etahi atu Tokorua o Wharekauri (the
Chatham Islands).

K 1vor ana kia uiuia te abua o te whakataunga i nga taonga o Wiremu Naera Pomare, kua mate.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
18 o Noema, 1937.

No. 90.—Petition of T Kara Tamrmana, of Rotorua.

Praving for relief in regard to Lot 39, Parish of Matata, Kawerau Block.

I am directed to report that the Committee has no recommendation to make.
18th November, 1937.

[TRANSLATION]
Pitithana Nama 90 a Te Kara Tamigana, o Rotorua .

B 1vor ana kia whakaoraina mo te taha ki Rota 39, Pariha o Matata, Kawerau Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
18 o Noema, 1937.

No. 129/1936.—Petition of Harr Karawana, of Rotorua.

Praving for relief #n re Lot 39, Parish of Matata.

1 am directed to report that the Committee has no recommendation to make.
18th November, 1937.

[TrRANSLATION.]
Pitihana 129/1936 a Hax: Karawana, o Rotorua.

E 1vor ana kia whakaoraina mo te taha ki Rota 39, Pariha o Matata.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
18 o Noema, 1937.

No. 102.—Petition of Te Kara Tamrmana and another, of Rotorua.

Pravine that legislation be enacted to determine the rights to lands confiscated by the Crown.

1 am directed to report that in the opinion of the Committee this position should be referred to
the Government for consideration.

18th November, 1937.

[TrANSLATION.]
Pitihana Nama 102 a Tz Kara TaMigana raua ko tetahi atu o Rotorua.

E mor ana kia mahia he ture hei whakatau i nga take ki etahi whenua i murua e te Karauma.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku atu ki
te Kawanatanga kia whiriwhiria.

18 o Noema, 1937.

PetROLEUM Biii.

I mAvE the honour to report that the Native Affairs Committee has carefully considered the
Petroleum Bill and recommends that it be allowed to proceed without amendment.
24th November, 1937.

[TRANSLATION.]
Pire Hixu Kaa (PrrrROLEUM).

E wuar honore ana ahau ki te ripoata kua ata whiriwhiria e te Komiti Mo Nga Mea Maori te
Pire Hinu Kaa (Petroleum) a e tohutohu ana me whakaae kia haere ana kaua he menemana.
24 o Noema, 1937.
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ELecToRAL AMENDMENT BILL.

I savE the honour to report that the Native Affairs Committee has carefully considered the Electoral
Amendment Bill and recommends that it be allowed to proceed without amendment.
26th November, 1937.

[ TRANSLATION.]
Pire WuakaTIRATIKA I TE TURE Poori.

E waa1 honore ana ahau ki te ripoata kua ata whiriwhiria e te Komiti Mo Nga Mea Maori te Pire
Whakatikatika 1 te Ture Pooti a e tohutohu ana me whakaae kia haerc ana kaua he menemana.
26 o Noema, 1937.

No. 60.—Petition of Kaka PorowiNt and 7 Others, of Whangarei.

PraviNg that effect be given to the report and recommendation of the Native Land Court in regard
to their claim relating to Mangakowhara Block.

I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to the
Government for consideration.

6th December, 1937.

[TRANSLATION.]
Pitihana Nama 60 a Kaka Porowini ratou ko etahi atu Tokowhitu, o Whangarei.

T 1vo1 ana kia whakatutukitia te ripoata me te kupu tohutohu a te Kooti Whenua Maori mo ta ratou
kereeme ki Mangakowhara Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku atu ki
te Kawanatanga kia whiriwhiria.

6 o Tihema, 1937.

No. 42.-—Petition of (. A. Hirscrsera, of Wellington.

Pravive for a public inquiry in regard to his claim to the lease of 8,000 acres at Longbush.

I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to
the Government for consideration.

6th December, 1937.

[TRANSLATION.]
Pitihana Nama 42 a G. A. Hirscunere, o Poneke.

E 1vor ana kia uiuia tona kereeme ki tetahi riihi o tetahi 8,000 eka kei Longbush.

Kua whakahaua abau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuka atu ki
te Kawanatanga kia whiriwhiria.

6 o Tihema, 1937.

No. 31.—Petition of HoaNt Meraana and 7 Others, of Wellington.

Pravivg for an extension of time fixed for ledging applications in terms of section 8 of the Native
Purposes Act, 1936.

I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to
the Government for favourable consideration.

6th December, 1937.

[TRANSLATION. ]
Pitithana Nama 31 a Hoant Mrmana ratou ko etahi atu Tokowhitu o Poneke.

E 1No1 ana kia whakanekehin te wa 1 whakaritea hei tukunga tono i raro i Tekiona § o te Ture
Mo Nga Mea Maori, 1936.

Kua whakahaua ahan kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku atu ki
te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.

6 o Tihema, 1937.

No. 46.—Petition of Tamart Morau and Another, <of Manutuke.

Praving for inquiry into their claim to Pahou Block.

I am directed to report that, as the matter referred to in the petition is sub judice, the
Comimittee has no recommendation to make.

6th December, 1937.
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[TrANSLATION.]
Pitihana Nama 46 a Tamati Morau raua ko tetahi atu o Manutuke.

E 1vor apa kia uiuia ta raua kereeme ki Pahou Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata i te mea kel te whiriwhiria te putake o te pitihana e te Kooti
kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.

6 o Tihema, 1937.

No. 61.—Petition of Tiri T8 IRAHAERHAE KUPENGa and 22 Others, of Waitara.

Praving for relief 4n re Pukemahoe Block.

I am direeted to report that in the opinion of the Committee this petition should he referred to
the Government for consideration.

6th December, 1937.

[TRANSLATION.]
Pitihana Nama 61 a T e IkararuAE KUPENGA Tatou ko etahl atu e 22, o Waitara.

I 1vor ana kia whakaoraina mo te taha ki Pukemahoe Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenel pitihana me tuku atu ki
te Kawanatanga kia whiriwhiria.

6 o Tihema, 1937.

No. 59.—Petition of Karanca TE Kere Nearamrua and 3 Others, of Kaingaroa.

Praving for relhief @n re Lake Pohoare.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make.
6th December, 1937.

[TRANSLATION.]
Pitihana Nama 59 a Karancga e Kere NeaTatervua ratou ko etaht atu Tokotoru, o Kaingaroa.

E 1vor ana kia whakaoraina mo te taha ki Roto Pohoare.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
6 o Tihema, 1937.

No. b8.—Petition of NoarEra PararTa and 7 Others, of Wellington.

Pravine that certain persons be included as beneficlaries under the will of the late Hemi Matenga.
I am directed to report that the Committee has no recommendation to make.
6th December, 1937.

[TRANSLATION.]
Pitihana Nama 58 a NearEra ParaTA ratou ko etahi atu Tokowhitu, o Poneke.
I 1vo1 ana kia whakaurua ki roto a kia whaipainga i raro i te wira a Hemi Matenga, kua mate.

Kua whakahaua ahau kia vipoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
6 o Tihema, 1937.

No. 296/1936.— Petition of Tr Hixkonea Awaru and 25 Others, of Gladstone.
Pravine for road access to certain lands bordering on the Ruamahanga River.
T am directed to report that as the petitioner has not exhausted his legal remedy the Committee
has no recommendation to make.
6th December, 1937.

[TRANSLATTON. ]
Pitibana Nama 296/1936 a Te Hixkonea ANARU ratou ko etahi atu e 25, o Gladstone.
B 1vor ans mo tetahi huarahi atu ki etahi whenua ¢ pa atu ana ki te Awa o te Rumaahanga.
Kua whakahaua ahau kia 1ipoata i te mea kaore ano i pau noa 1 te kai-pitihana nga huarahi
whakaoraora i raro i te ture te whaihaere, kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
6 o Tihema, 1937,
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No. 41.-—Petition of Rema Tancoranco and Another, of the Chatham Islands.

Praving for inquiry 4n re Pararautini Block, Chatham Islands.

T'am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to the
Government for inquiry.

6th December, 1937.

[TrRANSLATION.]
Pitihana Nama 41 a Retaa TaANGOTANGO raua ko tetahi atu o Wharekauri (Chatham Islands).
E vor ana kia uviuia a Pararautini Poraka, Wharekauri (Chatham Tslands).
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku atu ki te

Kawanatanga kia uiuia.
6 o Tihema, 1937.

No. 144.—Petition of WirkmU UraTaneara Tarpua and Another, of Raglan.

Pravine for compensation on account of the loss of their land through an erroneous registration of a
memorandum of transfer.

I'am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to the
Government for most favourable consideration.

9th December, 1937.

[TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 144 a WireMU Urataneata Tareua raua ko tetahi atu o Raglan.

E 1vor ana mo tetahi kapeneheihana mo te mate 1 pa 1 te rirongo o to raua whenua i raro i tetahi
rehitatanga pohehe o tetahi Pukapuka Whakamaharatanga Hoko.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku atu ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria tino paitia.

9 o0 Tihema, 1537.

No. 299/1936.—Petition of Raner Huxa PR and 5 Others, of Hawera.

Pravine that the report and recommendation of & Royal Commission of 1880 in regard to confiscated
lands and other matters be given effect to.

I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should he referred to the
Government for consideration.

9th December, 1937.

[TRANSLATION.]
Pitihana Nama 299/1936 a Ranxci Houna PirE ratou ko etahi atu Tokorima o Hawera.

E 1xvo1 ana kia whakatutukitia te ripoata me te kupu tohutohu a tetahi Roera Komihana o te tau 1880
mo nga whenua 1 murua a mo era atu take.

Kua whakahana ahau kia ripoata ki te whakaarc o te Komiti ko tenei pitihana me tuku atu ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria.

9 o Tihema, 1937.

No. 50.—-Petition of Maria Rivaua and 2 Others, of Opotiki.
Praving for relief n re Mangarewa-Kaharoa Blocks.
I am directed to report that as the petitioner has not exhausted his legal remedy the Committce has

no recommendation to make,
9th. December, 1937.

[TRANSLATION.]
Pitihana Nama 50 a Maria Rimana ratou ko etahi atu Tokorua, o Opotiki.

E mvor ana kia whakaoraina mo te taha ki Mangarewa-Kaharoa Poraka.

Kua whakahaua ahau ki ripoata 1 te mea kaore ano i pau noa i te kai-pitihana nga haurahi
whakaoraora i raro i te ture te whaihaere, kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.

9 o Tihema, 1937.

2—I. 3.
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Navive Purreosrs Bion.

I mave the honour to report that the Native Affairs Committee has carefully considered the Native
Purposes Bill and recommends that it be allowed to proceed without amendment.
9th March, 1938,

[TRANSLATION.]
Pire Mo Nea Mma Maori
I wnar honore ahua ki te ripoata kua ata whiriwhiria e te Komiti Mo Nga Mea Maori te Pire

Mo Nga Mea Maori a e tohutohu ana me whakase kia haere ana kaua he menemana.
9 o Maehe, 1938.

No. 300/1936.—Petition of G. Marzringr, of Tokaanu.

Pravine for relief in regard to the Araukuuku Block and other matters concerning confiscated lands.
I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to the
Government for consideration.
10th March, 1938.

{TrANSLATION.|
Pitihana Nama 300/1936 a G. MarriNgR, o Tokaanu.

B 1vo1 ana kia whakaoraina mo te taha ki Araukuuku Poraka me era atu take e pa ana ki nga whenua
1 murua.

Kua whakahaua abau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenel pitihana me tuku atn ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria.

10 o Maehe, 1938.

No. 149.—Petition of G. Marrinur and 3 Others, of Tokaanu.

PravinG for relief en re Araukunkn Block and other matters concerning confiscated lands.

I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to the
Government for consideration.

10th March, 1938.

[TrangLaTiON.
Pitihana Nama 149 a G. MARRINER ratou ko etahi atu Tokotoru, o Tokaanu.

E mor ana kia whakaoraina mo te taha ki Araukuuku Poraka me era atu take e pa ana ki nga whenua
i murua.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenel pitihana me tuku atu ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria.
10 o Maehe, 1938,

No. 294/1936.—Petition of G. Marriner and 92 Others, of Tokaanu.

Pravine for inquiry into their claim in respect of confiseated lands in the Araukuuku Block.

I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition shoald be referred to the
Government for consideration.

10th March, 1938.

CTrANSLATION, ]
Pitihana Nama 294/1936 a G. Marriver tatou ko etahi atu ¢ 92, o Tokaanu.
E mvor kia uivia a ratou kereeme ki nga whenua 1 murua i roto i Araukuuku Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenel pitihana me tuku ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria.
10 0 Maehe, 1938.

ParviamENTARY Parmr No. 165 (East Coast Native Trust Lands (Mangatu Nos. 1, 3, and 4 Blocks) :
Balance-sheet and Statement of Accounts for the Period 1st July, 1936, to 30th Jure, 1937).
T am directed to report that in the opinion of the Committee this paper should be referred to the

Government.
10th March, 1938,
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[ TRANSLATION.]
Pira Parmwara Nama 165 (Nga Whenua kel raro 1 te Kai-tiakitanga o te Komihana o te Tai-Rawhiti
(Mangatu Nama 1, 3, me 4 Poraka) : Whakaaturanga o nga kaute mo te tau timata mai i te 1 o Hurae,
1936, ki te 30 o Hune, 1937).
Kua whakahaua ahau kia tipoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tuku ki te
Kawanatanga.
10 o Mache, 1938.

Pari1aveNTARY Papmr No. 166 (Bast Coast Native Trust Lands: Balance-sheet and Statement
of Accounts for the Period ist July, 1936, to 30th June, 1937).
1 am directed to report that in the opinion of the Committee this paper should be referred to

the Government.
10th March, 1938.

[TRANSLATION.]
Pera Paremara Nama (66 (Nga Whenua kel rarvo 1 te Kai-tiaki tanga o te Komihana o te Tai-
Rawhiti :  Whakaaturanga o nga Kaute mo te tau timata mai i te 1 o Hurae, 1936, ki te
30 o Hune, 1937).

Kua whakahaua ahau kis ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tuku ki
te Kawanatanga.
10 o Maehe, 1938.

Parcramentary Paver No. 192 (Report and Hecommendation on Petition No. 123 of 1936, of
Waaka te Arakai and others, so far as it relates to Wharewaka Reserve).
In am directed to report that in the opinion of the Committee this paper should be referred

to the Government,
10th March, 1938.

[TRANSLATION].
Prra ParemaTa Nama 192 (Te Ripoata me te Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 123 o te tau 1936,
a Waaka te Arakai ratou ko etahi atu ara mo tera wahi e pa ana ki te Rahui o Wharewaka).
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei Pepa me tuku atu ki

te Kawanatanga.
10 o Maehe, 1938.

No. 143.—Petition of Pirinira Karena and Another, of Waiwhetu.
2

Tuat legislation be enacted empowering the Native Land Court to review succession orders in
respect of a Native reserve at Palmerston North.

I am directed to report that the member presenting the petition having expressed a wish to
withdraw the same, the Committee recommends that the petition be allowed to be withdrawn.
10th March, 1938.

[TRANSLATION.]
Pitithana Nama 143 a Pirumiza Karmna raua ko tetahi atu, o Waiwhetu.
Ki1a mahia he Ture whakamana 1 te Kooti Whenua Maori ki te uiui i etahi ota kai-riiwhi e pa ana
ki fetahi Rahui Maori kei Pamutana Noota.

Kau whakahaua ahau kia ripoata no te mea ko te Mema nana tenei pitihana i whakatakoto
mal kua whakaatu 1 te hishia ki te unu i taua pitthana ko te Komiti e tohutohu ana ko te pitihana
me whakaae kia unuhia.

10 o Maehe, 1938.

No. 117.—Petition of TurRUMARU WEBBER, of Lower Hutt.

Pravyrva that legislation be enacted validating a deed of assignment in respect of the estate of Hemi
Matenga, deceased.
1 am directed to report that the Committee has no recommendation to make.

10th March, 1938,
3'—]:. 3. <
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[TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 117 a TukuMARU WEBBER, o Lower Hutt.
K iNvox ana kia mahia he Ture whakamana i tetahi Tiiti Tuku e pa ana ki nga taonga o Hemi Matenga
kua mate.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
10 o Maehe, 1938.

No. 213/1935.—Petition of Te Kurr WHAREKURA, of Ruatoria.

PrAYING re the partition of Manutahi A 26 Block.
I'am directed to report that, as the petitioner is deceased, the petition has now lapsed.
10th March, 1938.

[TraNSTATION.]
Pitihana Nama 213/1935 a Te Kurk WHaREKURA, o Ruatoria.

E 1vo1 ana mo te taha ki te wehewehenga o Manutahi A 26 Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata no te mea kua mate te kai-pitihana, ko tenei pitihana kua kore
e whai mana.

10 0 Maehe, 1938.

No. 241/1936.—Petition of MerE TE Iwincaro WAaTRAMA and 22 Others, of Wairoa.

Pravine for relief on re Kast Coast Commissioner.
T am directed to report that the Committee has no recommendation to make.
15th March, 1938.

[TraNsLATION.]
Pitihana Nama 241/1936 a Mere t& Iwincaro WairaMA ratou ko etahi atu e 22, o Wairoa.

E 1vor ana kia whakaoraina mo te taha ki te Komihana o te Tairawhiti.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
15 o Maehe, 1938.

No. 231/1936.-—Petition of Rurene Tumr and 12 Others, of Wairoa.

Praving for inquiry and assistance re the East Coast Commissioner.
T am directed to report that the Committee has no recommendation to malke.
15th March, 1938.

[TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 231/1936 & Rutene Tunr ratou ko etahi atu 12, o Wairoa.
E 1vor ana mo tetahi uininga a awhinatanga mo te taha ki te Komihana o te Tairawhiti.

Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
15 o Maehe, 1938.

No. 119.—Petition of Rutene Tuni and 27 Others of Wairoa.
PraviNg that the appointment of the East Coast Commissioner under section 27 of the Native
Purposes Act, 1931, be terminated.

I am directed to report that the Committee has no recommendation to make.
15th March, 1938.
J. O’Brien, Chairman.

[TRANSLATION.]
Pitihana Nama 119 a Rurene Tumr ratou ko etahi atu e 27, o Wairoa.
E 1nor ana ko te whakamananga i te Komihana o te Tairawhiti i raro i tekiona 27 o te Ture mo nga
Mea Maori, 1931, kia whakamutua.
Kua whakahaua ahau kia ripoata kaore kau he kupu tohutohu a te Komiti.
15 o Maehe, 1938. :
J. O’Brien, Tiamana.
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Sercian. REPORT.

T uave the honour to report that at its final meeting the Native Affairs Committee unanimously
passed the following resolution: “ That this Committee places on record its high appreciation
of the competent and courteous manner in which the Chairman, Mr. J. O’Brien, has conduoted the
affairs of the Committee, and recommends that this resolution be reported to the House.”

Leoxarp G. Lowry,

A member of the Committee.
15th March, 1938.

[TRANSLATION.]
Rirosra MOTUHAKE.
E wHaT honore ana ahau ki te ripoata 1 te hui whakamutunga a te Komiti Mo Nga Mea Maori ka
paahitia te motini e whai ake nei: “ K tubia ana e tenei Komiti ki roto i nga pukapuka tona
whakanui mo te mohio me te pai o te whakahaere a te Tiamana a Mr. J. O’Brien i nga mahi a te
Komiti mutu noa tenei tuunga Paremata, a e whakahau ana ko tenei motini me ripoata ki te whare.

LeonarD G. LowRry,
15 o Maehe, 1938. He Mema o te Komiti,

SPECIAL REpORT.

I am directed to report that at its final meeting the Native Affairs Committee unanimously carried
the following resolution: ““ That the Committee desires to place on record its appreciation of the
satisfactory manner in which the Clerk, Mr. . M. Anderson, has dlscharged his duties during the
session, and recommends that this resolution be reported to the House.”

15th March, 1938.

[TRANSLATION.]
Ripoara MoTUHAKE.

Kua whakahaua ahua kia ripoata 1 te hul whakamutunga a te Komiti Mo Nga Mea Maori i
paahitia te motini e whai ake nei: “ Ko te Komiti e hiahia ana kia tuhia ki roto 1 nga pukapuka
i tana mihi mo te mohio o te Karaka o Mr. K. M. Anderson ki te whakahaere i ana mahi i
te wa ¢ tu ana te paremata a e tohutohu ana ko tenei motini me ripoata ki te Whare.”

15 o Maehe, 1938.

Finan Rurort.

1 mave the honour to report that the Native Affairs Committee, consisting of seventeen members,
has held twelve meetings during the session, with an average attendance at each meeting of ten
members.

Including twenty-six petitions brought forward from last session, the Committee had before
it ninety-three petitions.

Thirty-four petitions were reported on and fifty-nine are held over.

Seven parliamentary papers were duly considered and reported on.

The Klectoral Amendment Bill, the Petroleum Bill, and the Native Purposes Bill were con-
sidered by the Committee and reported on.

J. O'Briexn, Chairman.
15th March, 1938.

[TRANSLATION.]
RiroarA WHAKAMUTUNGA.

T wuat honore ana ahua ki te ripoata i tenei tuunga o te Paremata tekau ma rua nga huinga o
te Komiti Mo Nga Mea Maori te maha o nga mema tekau ma whitn te tikanga tekau nga
mema i tae mal ki ia hui.

Hui atu ki nga pitihana e rua tekau ma ono i toe mai o tera tau e iwa tekau ma toru
nga pitihana i tae mai ki te arcaro o te Komiti. E toru tekau ma wha nga pitihana i
ripoatatia a e rima tekau ma iwa i puritia mo tetahi wa.

E whitu nga Pepa Paremata i whiriwhiria a i ripoatatia.

Ko te Pire Whakatikatika i te Ture Pooti, Pire Hinu Kaa, Pire mo nga Mea Maori i whiriwhiria
e te Komiti a 1 ripoatatia.

J. O’Brien, Tiamana.

15 o Maehe, 1938.



1.—3.

SCHEDULE OF

No.

14

PETITIONS HELD OVER.

Petitioner.

(TE KUPIT
PURITIA ME TETAHI WA)

I APITI O NGA PITIHANA KUA

Subject.

239/32-33
68/1936
163,/1936
193/1936
196/1936
309/1936
310/1936
312/1936
12
14
19
25
26
32
33
13
14
45
A7
48

142
145
148
150
160
161
162
164
165
166
167
168
173
174
175
177
180

T. W. Ratana

Rangiherea Parapara and 5 others
Te Puehu Ngamahanga
Atareria Tikitiki Eruera

Hami Kaata Te Ao .. .
Wiremu Karaka and another ..
Hone Paputene and others

Te Roera Tareha and another. .
H. M. Davies .

Hu\(ue Rako and 6 othbrs

Te Hati te Atu and others

! Tipiwal Houkamau ..
i Tipiwai Houkamau ..

L. W. Parore and another
Ata Paniora and another
Henare Matanuku and another
Tawal Horua
Henare Matanuku and (mother
Henl Morete and another
Te Hati te Atu and another
Teotl Timoti Karetal and 20 others
Maaka Rapana te Kahuoteranga and others
Morere Whatiticl and 38 others
Morere Whatitirt and 74 others
Panikena Kaa
Hone Nehua
Panikena Kaa ..
Ngahiwi Petiba and 3 othem ..
P@mkenfx Kaa
Panikena Kaa

Panikena Kaa

" Panikena Kaa
; Panikena Kaa and another
" Horn Kaiwail

Amelia Poulgrain (Llld 10 othels

R. V. Tipene

Taite Te Tomo and 6 othors

R. T. Kohere and 18 others

Taite Te Tomo and 6 others

Kihi Patara and 2 others

e Relwhats Puwhalka-oho and 51 oﬂ)ms
Parata Pita Kere and b others

Tert T. Pihana and 461 others

Haki Karawana .

Hor1t Hohuva and another

Hata Tipoki and 15 others

Tete Meremere and 77 others . .
Kuki Rima Whakarua

Matehuirua Horemona

P. Tureia and 7 others

Hiria Ahurin

Hamiora Tuhaka .

Wetini Taku and 32 others

Te Huriwhaka Pene . .

Teoti Timot1 Karetai and 20 others
Te Hekenul Whakarake and 22 others . .
Te Hekenui Whakarake and another
Rangirumaki Pereniki

K. Ansley and 10 others

Treaty of Waitangi.

Whetu Matarau Block.

Waione 38 Block.

Adoption.

Tutaekuri 1c 48 1 Block.

" Ruangarehu Block.

Mangahauwini Block.

Tatara-a-kina Block.

Neaurukehu A 44 Block.

Hiwarau Block.

Will of Minarapa te Riri (deceased).
Marangairoa 1p 8.

Marangairos In 17.

| Maunganui Block.

" Manuwhetal and Whangai-Ariki Blocks
. Marachara Block.

Marangairoa 1n 12m.

Marangairoa 1D 6.

Herupara No. 1 Block.

Will of Minarapa te Riri (deceased).
Princess Street, Dunedin.

Hoani Pani (dececased).
Kaipakopako Section 133.

Tutu and other reserves.
Marangairoa 11 6 Block.
Township of Russell.

Piripr Rairt’s Will.

Wharekahika Block.

Marangairoa 1p 2.

Marangairoa Ic

Wharekahika Block.,

Marangairoa 10 10, 11, and 19.
Marangairoa 1o 1.

Manutahi A 7a Block.

Mangatu No. 1 Block.

Adoption.

Te Reu Reu No. 1 Block.
Marangairoa Ip Block.

Te Reu Reu No. 1 Block.
Tawapata South No. 3 Block.
Rotoiti Lands.

West Coast South Island Reserves.
West Coast Settlement Reserves.
Pulceroa Oruawhata Block.

Bay of Plenty Confiscations.
Tutaekuri No. 1 Block.

+ Tauwharetoa Trust Board.
Thupuku Block 4.

Tkaroa District Maori Land Board.
Hauturu No. 2 Block.
Wharekahika Block.

Trusteeship.

Tunapore Block.

Matata Water-supply.

Otakou Block.

Neatimaru Landless Natives Block.
Putaiti-Mangapukatea Blocks.
Muraoteahi Block.

Tuhua (Mayor) Island.

Price 6d.]

Approvimate Cost of Puper.—Preparation, not given ;

printing (310 copies), £17 10s.

By Authority : E. V. Pavur, Government Printer, Wellington.—1938.
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